
 

 

●​ 「擬結婚通知書」可由新人二位或其中一位 (於結婚前3個月內) 簽署。出席簽署一方須帶備自己的下列有效證件/文件的正本，及缺席一方的下列有效證件/文件的正本/副本。 
●​ 「結婚證書」須由新人二位簽署。新人須帶備下列有效證件/文件的正本，包括入境香港標籤 (如適用) 。 
●​ 若新人無法用廣東話、普通話或英語溝通，須邀請能跟該新人以其外語溝通，同時能說廣東話、普通話或英語的年滿18歲傳譯員一同出席簽「擬結婚通知書」和「結婚證書」的程序。 
●​ 持「香港身份證」人士，必須以「香港身份證」作結婚申請。 

 

                    居籍/國籍 香港居民 非香港居民 
新人情況 永久性 非永久性 澳門居民 其他國籍 台灣居民 國內同胞 
新郎/新娘的​
身份證明文件(必備) 
 

●​香港身份證 ●​香港身份證 
●​ (簽證身份書持有人)​
香港簽證身份書 

●​ (非簽證身份書持有人)​
護照＋逗留香港許可證 

●​澳門身份證​  ●​護照 ●​ (台胞證持有人)​
台胞證 

●​ (非台胞證持有人) ​
台灣身份證＋護照 

●​ (港澳通行證持有人)​
往來港澳通行證 

●​ (非港澳通行證持有人) 
護照 

出席簽擬結婚通知書
／結婚證書時 

 入境香港標籤(每位訪港旅客在獲准入境香港時會獲發一張入境香港標籤) 

未滿21歲 (必須正本) ●​出世紙 
其父/母須於新人簽「擬結婚通知書」的同時或之前，簽同意書及聲明書(“同意文件”) (由壹誓準備），並出示： 

●​ 身份證明文件 (規格跟上述新人的一樣)＋入境香港標籤(如適用) 
●​ (如父母婚姻有效 - 由父/母親簽同意文件) 父母親之結婚證書 
●​ (如父母已經離婚 - 由獲法庭頒發管養權的父/母親簽同意文件) 法庭最終離婚判決令/等同的法律文件＋管養權判決令/等同的法律文件 
●​ (如父母只屬同居 - 由母親簽同意文件) 提供同居關係的資料，包括同居生父的姓名，同居的開始及結束日期，出生時的同居地址 

任何非中文／英文的
文件 

●​翻譯文本 
●​翻譯員所簽署之聲明(聲明附在翻譯文本之中並須註明翻譯員之姓名、身份證明文件、任職公司及職位 (如適用)、諳熟原文及翻譯文本的語言、原本文件類別及文件的持
有人、簽署聲明之日期及地點、見證人之姓名及簽署) 

現況為或曾為 如曾有多段婚姻，必須出示每段婚姻的相關文件 
離婚 ●​法庭最終離婚判令​

(表格6 / 表格7B) 
●​離婚證明 - 由所屬國家法院／相關政府部門簽發 ●​離婚證書／​

戶籍謄本 - 更新並列明婚
姻狀況 

●​離婚證／​
民事調解書／​
民事判決書 ＋生效書 

●​ (如離婚發生於所屬國籍以外地方) 提供該段婚姻的資料，包括結婚及離婚日期，婚姻居地，前配偶的國籍、出生日期和地點，作簽署海外離婚聲明(MR23A)之用 

前段婚姻無效 ●​法庭最終婚姻無效判令
(表格7A) 

●​呈請 

 

恢復原先婚姻狀況 ●​法庭最終婚姻無效判令
(表格7) 

●​呈請 

 

喪偶 ●​跟前配偶的結婚證書 
●​前配偶死亡證 

●​跟前配偶的結婚證書 
●​前配偶死亡文件 

●​跟前配偶的結婚證書 
●​前配偶死亡文件 

●​跟前配偶的結婚證/公證 
●​前配偶的死亡醫學證明/​
死亡公證 

現況為 在簽「擬結婚通知書」啟動結婚申請時，並非必須提交的文件。但在結婚申請的審批期間，有機會被婚姻登記官要求出示 

未婚／其他婚姻狀況  ●​婚姻狀況證明 - 由所屬國家相關政府部門6個月内簽發 ●​戶籍謄本 - 6個月内更新 ●​戶口簿 - 6個月内更新 

若相關證件/文件的個人資料和內容不一至，必須更正或提供解釋文件。例如 

曾改名 ●​改名契 / 登記事項證明書 ●​所屬國家認可的改名證明 ●​戶籍謄本 - 列明曾用名 ●​戶口簿 - 列明曾用名 
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●​ “Notice of Intended Marriage” (“Notice”) shall, within 3 months of wedding, be signed by both/one of the marrying parties bringing along his/her own original valid documents (as detailed below) and the absent party's original/copy valid documents. 

●​ “Marriage Certificate” (“MC”) shall be signed by both of the marrying parties bringing along their original valid documents (as detailed below) and, if applicable, the latest Hong Kong landing slip. 

●​ If any of the marrying parties does not speak Cantonese, Mandarin or English, an adult who can speak either of the said languages and the foreign language of the marrying party in question must come along and act as the interpreter for the 

process of the marrying party in question signing the Notice and the MC. 

●​ Hong Kong Identity Card Holder must using Hong Kong Identity Card for HK Marriage Registration. 

          Domicile/Nationality Hong Kong Residents Non Hong Kong Residents 

Conditions Permanent Non-permanent from Macau from other countries from Taiwan from Mainland China 

ID documents of the 

marrying parties 

(Mandatory) 

●​ Hong Kong Identity Card ●​ Hong Kong Identity Card 

●​ (holder of document below)​
HK Doc of Identity for Visa 

●​ (otherwise)​
Passport + Permit to stay in HK 

●​ Macau Identity Card ●​ Passport ●​ (holder of document below)​
Mainland Travel Permit for 

Taiwan Resident 

●​ (otherwise) ​
Taiwan ID Card＋Passport 

●​ (holder of document below)​
Exit-entry Permit for Travelling 

to & from HK 

●​ (otherwise)​
Passport 

To sign the Notice／MC  the latest Hong Kong landing slip (which will be issued to all visitors at immigration control points when arrived in Hong Kong) 

Under 21 years of age 

(original valid) 

●​ Birth Certificate 

his/her father/mother shall (before or when the marrying parties sign the Notice) sign the Consent to the Marriage of a Minor and the relevant Statutory Declaration (“the Consent Papers”) on presentation of： 

●​  ID documents (in such forms as applicable to the marrying parties and detailed above)＋the latest Hong Kong landing slip (if applicable) 

●​ (If parents' marriage still subsists - the Consent Papers shall be signed by either parent) Marriage Certificate of parents 

●​ (If parents are divorced - the Consent Papers shall be signed by such parent to whom the guardianship was granted by a Court Order) Court Order(s) declaring divorce and granting the guardianship 

●​ (If parents are co-habited only - the Consent Papers shall be signed by the mother) information on the co-habitation, namely the cohabited biological father’s name, the dates of commencement and termination of 

co-habitation and place of residence during the co-habitation 

Involving documents not in 

Chinese or English 

●​ official translation 

●​ declaration (incorporated in the translation) made by the translator (as to his/her name, identity, company, occupation, qualification to understand and translate the foreign language into Chinese/English, nature of the 

original document and the holder name of the original document), dated and duly signed by the translator in the presence of witness who shall sign as well 

Being / Had been If married more than once, documents relevant to all previous marriages shall be produced. 

Divorced Persons ●​ Decree Nisi Absolute ​
(Form 6 / Form 7B) 

●​ Divorce Certificate - issued by the court / relevant government authority of the subject country ●​ Divorce Certificate／​
Household Registration 

Transcript - showing history of 

marital statuses 

●​ Divorce Booklet／​
Civil Mediation Agreement／​
Civil Court Order＋Effective 

Notice 

●​ (For divorce happened outside the country of nationality) to sign the Statutory Declaration for Overseas Divorce (MR23A) with information on that marriage, namely dates of marriage and divorce, habitual residence 

during the marriage, ex-spouse's nationality, place and date of birth 

Previous Marriage 

Annulled 

●​ Decree Nisi Absolute (Nullity) 

(Voidable) (Form 7A) 

●​ Petition 

 

Previous marital status be 

restored 

●​ Decree Nisi Absolute (Nullity) 

(Form 7) 

●​ Petition 

 

Widows and Widowers ●​ Marriage Certificate with 

Ex-spouse (“Ex”) 

●​ Death Certificate of Ex 

●​ Marriage Certificate with Ex-spouse (“Ex”) 

●​ Death Certificate of Ex 

●​ Marriage Certificate with 

Ex-spouse (“Ex”) 

●​ Death Certificate of Ex 

●​ Marriage Certificate / Notarial 

Marriage Certificate with 

Ex-spouse (“Ex”) 

●​ Medical Proof of Death / 

Notarial Death Certificate of Ex 

Being Not mandatory at the time of signing the Notice. However, the Registrar of Marriages may, during the marriage application, demand production of the following: 

Bachelors and Spinsters

／other Marital Statuses 

 ●​ Proof of marital status - issued by the relevant government authority of the country of nationality within 6 

months 

●​ Household Registration 

Transcript updated within 6 mths 

●​ Household Registration 

Booklet updated within 6 mths 

If discrepancy in personal info/contents exists among the relevant documents, please rectify or provide explanatory proof. For example: 

Change of Name ●​ Deed Poll / Certificate of 

Registered Particulars 

●​ Proof of change of name - issued by the relevant government authority of the country of nationality ●​ Household Registration 

Transcript - with former name 

●​ Household Registration 

Booklet - with former name 
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